
Andrea Crespo es traductora pública e intérprete 

en el par de idiomas inglés<>español, egresada 

de la Universidad Argentina de la Empresa 

(UADE). Su trayectoria profesional comenzó en 

el año 1993, y desde entonces, ha participado en 

diferentes proyectos de traducción e 

interpretación de relevancia, como Sistemas de 

Radarización de Aeropuertos 2000; Proyecto 

DNI; Construcción Museo James Turrel, en 

Bodega Colomé; MBA dictado por Baltimore 

University, en la UNLZ; Contratos de asistencia a 
aeronaves en tierra; etc. 

En 2023 asumió el cargo de directora de la carrera de Traductorado Público en Idioma 

Inglés de la UNLa, y su proyecto apunta a acercar al egresado al campo profesional 

de tal modo que esté preparado para enfrentarse a un mercado altamente 

competitivo que exige gran pericia y destreza en el manejo de CAT tools y el 

desarrollo de habilidades de adaptación a la nueva realidad que nos plantea la 
inteligencia artificial. 

Se desempeña como intérprete de enlace o acompañamiento en áreas técnicas, tales 

como puesta en marcha de maquinarias en fábricas, reuniones de negocios, 

presentaciones de productos, visitas a plantas de producción, ceremonias de 

casamientos civiles, toma de declaraciones a angloparlantes, etc. Además, desde 

hace quince años trabaja como editora y proofer para varias agencias de traducción 
nacionales e internacionales. 

Entre las empresas para las que realiza traducciones, podemos mencionar a Sony, 

Meta, Google, Intercargo S.R.L., Novartis, Abbot y automotrices como Citröen y 

General Motors, entre muchas otras. 

 


